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2.1 wuoRauszngu)Milundide

umsfnmnm idefauaus e 194F (Ferdinand De Saussure 1916) WLM?
Anmnmeandu 2 dnmnuzAe meAnmnsuuLiawizal (synchronic study) U2
Anmnsuuudied (diachronic study)  n1tAnEELLIeNEssy [unefne
mmemztnzzzamlanamil - daunmAnmnimuuudedy  dumsinenie
waniussesnmaanszusnwildlgnssuzinawmils

Tundduiuil Péufesnsinmmaulsussni sl dnonyplsriun
Tustufmindunffousernsuleq dul Tundduifidtfnmnmundwedi
Iruiunefnmaswnpsmgeimmaianddemndaiesd®  (Socio-historical Linguistics)
Sudunlunmilesnminmamuun sty Miuauelae qemal Thau (Romaine

1982)
Ve mMAIaaTaInuLBeLl99R (Socio - historical Linguistics)

InBnu e (1972 £19lu aus 2633; 38) ﬂnmmmﬁ'lﬂuﬁ’anuﬂﬁqﬁu 12T
unsAnmnsutisaazninyfutusssesnsidi sueisulsfiasAnmnisusuasme
tﬂﬁuuuﬂmﬁﬁ'\ﬁan"\tﬂuaﬂ'lummm#tﬂuﬂﬂﬁumﬂ&u (changein apparent time] 18
snaugHideiunlisunmafuvierideysmemaluedmnAnelbiwin suerds
wuelifudeyeannamfldluteqi Fearinildeyairautredmauuiveuusside
ﬁﬂmmutﬁumnﬁuanmmi’ﬂ;’umqamﬁu Fatiaueniaueinnmnsonsaiunie
tﬂéuuuﬂmmm1m1ﬁmnm:uﬂnﬂmﬂm‘mnuvho;'umq Tnummumnuq‘umqmnﬁ‘
gaufuulfifunimeessin mmessaufuegnereBuulfiiiunimsecteqiu uas
masaauuegtenFeulfidunimreseuan sy |




gt Tnau (1982) Wisueuwnpemqeimumenfiuunlmifidundy nwn
manffamndelssi®  (Sociohistorical  Linguistics) WiuwniBeiy  Socio-historical
Linguistics: Its status and methodogy Jalluuuamnenatinmnmmmenidemdisdluan
ARMEANEIeY ABEN ALeN Wiliam Labov) némAe maAnmvestuedu
AN maRfiIANuLLIBnATAlY (Synchronic Study) A Anmnnsulsuazmie
tﬂ&‘uuuﬂmwmwm#ﬁ'\ﬁ’qﬁ'\tﬂumﬂummmmﬂuﬁ’qnuﬂﬁqﬁumﬁ&u daun1tAnE
00 Tsudumsfinmnimsandfdarudngsit (Diachronic Study) At Anmnius
mzmnﬂﬁuuﬂmmwwmhﬁnm:ﬂqqﬁu

dwfutran lumsAnmnosulsusemnutulasmesnmiu Tnausulefiay
AnmsutsussmnyAsuulastesnen dausioAnauliaaqi (changs through time)
IAnmdeysainienarsluedn  Tefdsnisdnmmmyluesaiviblasufudeys
qnnumunm’lumﬂmuﬁﬂdmmmmtﬂmﬂtﬁmi«ﬁ’unuiuaﬁu&u'] Faiitaandldtin
inueuLaAsfazfuAuuaseiienluniuamsnasaadamsiluedniendn Wawams
nautltussmaBuuntsmespiuunussnsidnnelddemiurasudanudiud
fnideuneufialaqiuesiels

Taudeda nsAnnammaniisauerzaduifnmnisusesnimly
ﬂﬁﬁu&u himmmﬂimup.luummmmﬁﬂﬁmmm'.ruazn'mﬂﬁ‘uuuﬂm'lﬁﬂmqaia
tﬂawmaimuﬁqﬂqqﬁuu TnuusdunmdinfisdesniafiasAnmnis feuusees
i ez luFeamayfeuulsmisdmanneduiud u’mmﬂﬂﬁuuuﬂmmaﬁmﬂ
AURY mnqﬂ‘qzﬂnmnﬁeuﬂnmmm'luaﬁmrﬂam"\ﬂﬂwTunu’mﬁ'\ﬂmﬂﬂﬁ‘uuuﬂm
atdls  meemauntsuLniaznnUReuws iR st WidhiRinnntuarause
tdm'am;ﬂuuuu.a:nw’l'immﬁ'uqmifw‘lﬂuﬂﬁﬂu

PAduduisundangeinmmaenidimudauiintssmisuenniinalaua
mm:ﬁqzﬁ'\m'l'HLfluummdum:ﬂnmmsuﬂma:nﬁﬂﬂi\'uuuﬂmamqmqﬂ:z’l‘uﬂu
vy sesfduifuetinede denFuuFrufuunAsresstenuda wileyanmniils
s Anffunsnienasashidiviadunaiudeyasnduennmisensefisny us
nsAnmmmuanetnsuszuam B dviiidlunsfnemmusiediasses
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o o z . S
Tunmunsssnuiifssdasisluuassialssnn Fidunuithmuneuasau

as o d . . o o o
3éuiALstes SeuunnlFae Ae asruiiRafumnmanmsien wazanei

- o
AuafumsAnznisutsussnindduuutasluntmming
2.2.1 usuiimarumefinsamytslan

ArewsrTumanAunISangen Relstive Clause gAnuTansatalitivuga
[ - - 4 4 v
Melummdangruasniming SanmavunuIstinsus IS RANERLUAmTY
d. ¥ P )
Ustlumfehusnisluusssralszinn  rudsidnlAneaninsionlasldngeluscud

s lunsfnmAumnsinefusenty #eilfe
2.2.1.1 usuiiganuntsiinmanystonlusitassinm

29AlA (emMwefAY  (Jespersen 1860} 11’n'lomnm1'§~:Liu'lﬁﬁ’q'ﬁaﬁqmnqmq
tstluntunmdangeWluwledeias Notes on Relative Clauses (1860) 91 naldmtuy
drlualunmndaingreaulugjssmusglumuduuasminssusnnnitsnsys vaihies
anindeulfirgluuumsdanmpleslonsnmmasiiuinld waneffuuinnny
Usstunlumendangueanidly 2 1lafe aunplariuadiaws (restictive reletive clause)
ua:qmwﬂezfun‘lﬁﬂmm:: (non-restrictive relative clause) |
AnunglscTumdionts wunniy qmmﬂnfunﬁuamuazl.ﬁummi’ﬁ‘qmmﬂnfun
dunene aiigoyusstuafussiimandndelumsiintssion wy
“The tickets that | loat vesterday were found in my pocket,”
AnunplszTualiifiomy wannila qmqﬂnfun#agjnudmnﬁwﬂﬂuqmn ()
{Mideuenituananeulislumdeatu aumyussTunaiiaiflsireudAgranisiinan
Uszlum windmeanflainlianumuinres dsslumudely wy
“The tickets, that | balieved lost, were only mistaid.”



azhlddniesmniasmefiuduinlannsaffauisd dnmiamemmidiume
'h!ﬁﬂhﬁ’afmmmqmqﬂtz‘tun'l:.limmnmm'lﬂﬁauimwuaznmunquﬁmmm
Usluadlunmrms nsnade lummmaliili@uildumusdeannuqania sialdinn
damtuﬂauunﬂ‘::mmaqqmwﬂtz‘hn‘bﬁmm:ﬂummqnuazmmtiuu

MUNUURSABAT (Keenan & Comrie 1977 $1lu Croft 1990) Ansvnadamnuny
Uselumlaediolidn . gruiseiuassilassnbiiesnoudanunniauudueund
daiiffunnunmiy

faetln

“the man who left the house”

“the men® WuunnARQnIE L IsuATIIULTNA “who left the house™ A
duiufreanuninisenmumtsston AR vawhiduusanlugumlsslun (subject
uenannil nfnud’uﬂ’u{tzwiﬂqmmﬁuazqmqﬂfz‘lunt]’qﬂmﬂud'uﬂ'uﬂuﬂnmuzﬁmﬁn
iu

A URNAUFUL I INT1B (direct object)

“the man whom | saw™

WM “the man” 1uﬁﬁqmmuhuqmqﬂntun “whom | saw” USY AMY
tiazTaim *whom | saw” ilnannulssTunfidn I saw the man” Fnfuasmdiniufaeunind
“the man" fiflieAnumtlexium “whom | saw" fife iwififunsmumesluacimisslun
vhuee

ANANAUFLLILNIIIR (indirect object)

“the man to whom | gave the book™

Wifiunnd “the man” gnaureiasnmuayssiam “to whom 1 gave the book™ uay
Aru szt “to whom | gave the book e nLissTuATISN “| gave the book to the man™
Fafumndufufueannag “the man” Ailwennumnpisziun “to whom | gave the book” i
Ao viwnhAifunssuseslusrlsun

m'\ud'uﬁu{uuuuﬁ'\ﬁ'éuq {oblique)

“the knife with which | killed the boy”

UWAR “the knife” Qnaunulaumnumylerlum “with which | kiled the boy™ us

ArupizzTim “with which | kiled the boy” HuA9nLI#=TuARdA “I kiled the boy with the



knife™ AR HEWLTIAAE “the knife” FilrieatuyLlszTum “with which | killed the
boy* fifie Nuthiiluwdesile (instrument caseylustuntlsTun

azithilddn lufilAuuuasaesFllBAnefednrospluutsnmienauing
DXL TR CT ) udauhﬂnmqmqﬂtztun'tuudﬁdwqmqﬂt:‘iunmmmﬁqm‘litﬂu
intuaflumsutisaiingeentsn (Lenguage Typology) 1 wanimesuteinaainypleziumilu
ANWOITAMNATOMNE  (Lengusge Universal) nemAe  mewnmmraziimsldnnny
Urlum  deusisznmasifadadaluntsussnsilunnytsToaliidulseiusezm
WM (relative pronoun WTB relative marker) usnsafiusentl andeusnsinelimunuuss
rerFlduianmeenidiilu 4 aiin Ae

1) enfuszatusesnniyez uaulsliutseiusssmunslfifnetihaden
U N laun udn (Toba Batak)

2nmnTilsrauuasnssuasssasmnayUssiuaulsluifulsiusasmunidiv
fu uiu nreefidy

Ammiasen nesnAn uazntsares tesmniytsslumudsllifurseiusasm
wnalfivinedis 1 N

HnEATeEan nesmny nenisng UasITMT RS U semn Lz Tumusly
Junlsoiuaseswunalfivimiu Wy mendengy

WefenranauuuAuuussaesfudy PRsuduiniminmiheacdneglulzon
fia Wwideaty ndenge Aouduneiitlszeny nenmse nasres uesumiulinfiau

sespunplrluawlhlfulssiusasmunnls

tlszeu ;s nleRefonuulsc-

NITUAN . “mnflander

NITITES : “rﬁurﬂwﬁmﬂam’lﬁ'

whiliuy ¢ dlefienldeme Dusiu

aziiulfdnmaausediuuuaransFlllfAnmnisutlsuszniswduuulnsoes
aunprluaeuudiusilsn  mesAneduiftusnisnsniivaiiaresnimneenlseiusasm
W uszuAsuuIRNtuL st s it ddnmunssinneseamumplzstumiu
el atielfiaenidsursawnanfuamaddiivimnnilmaldannpletunuass

;ﬂuuumﬂiﬁunnaiwﬁumn‘lﬂ
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guwf Tnuu (Romaine 19801 Anwrisnnnininngresomplssluntunim
genqememgluuuusemld Taulfeuned drsfusarmunimesnmpziualy
nrganguatudaqiii (Moden English) $Wlhuri that u6s wh-forms i Aamznann
demonstrative pronoun s, sco, fiat, sefie, etc. WAL interrogative pronoun hwa, hwilg, etc. u
mdangeadiaiutod  (Old  English) 141ummﬁ'enqm:i’umnm‘:’u demonstrative
pronoun azngwiteyseiua vﬂatﬁ'wﬁamwmami'u‘f';ndmﬁa‘luwﬂn‘iua&u

Aot
et is se abraham ge him engla god naman niwan aseop.
(That is that for whom the God of the angeis made a new name.)

dnlaentolfedunsnurinidedn mald demonstretive pronoun ludnweusiliilu
dnwnsmtidannelialususian  senlugaduresinguaiunets demonstrative
pronoun Pat UAY relative particle Pe Qniduminmateluaniysslun useresnluymisny
afuilinild pac Rusetinadng Falusdunsnel pac Dursiusesmmnaiidfiuuns
AR LiTTn ua:\i‘lﬁﬁ’q‘luqmwﬂw‘iunﬂmm:ua:'hﬁmmz Bl
18" interrogstive pronouns : who, which, whom 3 IfiflulssALaRTINUAN LSS Pat (AR
that Tudiaqiiv) ﬁqni'\ﬁa‘lﬂ‘limm:ﬁuq:uqqﬂs:‘tm'lﬂﬂmm:m'\&u demninnrseenns

WssWugsrmmunslunmdangs anJ'lﬁﬁqmmﬁe'Lﬂ'ﬁ

Period | Old English Middie English Modern English
Form _ beginning | end
Demonstratives | % 80, fat, sefe, etc, pat pat that
Relative particle be be
interrogatives ::“"c‘:":m ‘\:ll:noc:hm ::;:hetc.

{adapted from Romaine 1980; 63}

usnaniilsuuddddeiuanBeimuimenisidanydsiatuntmmdenguuin

afeniaduinds lwenmmrdainguuuusfien dneldussiusammunn thet ua fu qun-
¥ -3 [} J L] L 4

fafupifadu sountustammaaiite Blnmnienqn wh- lumméangeanidizlu
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fiu g quh- mmmﬁ?{é’aaqﬁ-uwaﬁaﬂummﬁuu uszlufige U qub- Agnunuiitaugl
wh- Folunmmausznisidiog

MAMIN (Caidwell 1974 §1alu Romeine 1880) AAnmdiayaainienarsnim
fangruuuafienludadd am. 1376 - 1500 ufmudndrzumesaenasilanuduiudiiy
maldpluuusremmeiesiusasmunslunmdingeuuusfies etutedr ufanudc
futndlina\d de ﬂauﬁqaﬁ'a'luqmﬂqﬂfﬂuauuuimmzua:‘ldimmz dauluarround
uas¥erunteniu thar qzqn'lﬂﬂauﬁqn‘luqmﬂqﬂtztunuuuimm:: ua quhitk wilelugy
quh-) Hﬂwﬁqn’luqmwﬂn’im’lﬂimmz uae quhik Suwhilunedidedu Tow
wwirluruadusciounses

aziilfinnsAnmmesinuuussmdnnniuusadlfiiuimminimisuisuas
n'mﬂi'uuu.ﬂmm-:qmmﬁtz’iunhmm&nqumzmmé’qnquuuuaﬁan'lﬁmhedmﬂm
unzpaufivdasu 44uufamq'lumtﬂnmm@ﬁ'uﬁﬂﬁnum:aﬁwaﬁqr’i’uﬁ’aamvi'mﬁ
na"nﬁaQ’ﬁ'ﬂqzﬂnmn‘mtuﬂtun#nnﬂdi'uuuﬁhumqmwﬂn‘lun‘lmm'lwﬁ’qu.daﬁn
FenTufmuinfunfmeusiuauiisaqiu  TanazAnsimuinminimngpiuuusegaes

prumislualuiiuummiusnsrefudoy
2.2.1.2 ienuiimtumsinmauylslealulszinalng

dwfunAnmanmyslualumminedigaiadnelioesums
Inejacidrdrdamanuussdruuntszinnsspnnplsriuauansdrsfiusenilmunzey
neiingAnmuiasindluneine Jeeranpilbinmdidy il A

nscmquinRnlens  (2280) ﬁmuqmqﬂ:ﬂunmuuuq'lommdﬁ’uﬁu
(Traditional  Grammar) - Iaplun1iasisvineaciisudnuunbpnsnlfangeusclaunenl
ud-fusnge  Taeviwldinante Aaruyiseium frelative clause) Tumkeudnnmnning
(2480: 266-267) AdeINANTgAET ArumtiesTun Afnwouzidueyselun subordinate
clause) Tidusounilernadannislun complex sentencel FavimuSIFAdrAmmm el
An

poumgiszlum wuwdle syuiselun (subordinate clause) FaMruinfiunuumimen
dviuLlszneuuuvtessmunaiileyluymueslun imein dlause) Sniwile Uscluneiliail



12

sihlseRusassvnn 7 40 o Duumiden DunlssiusarmmnusanstafeseyFnfuun
WinRssmRT LA
st
| “Suseumiiadis
isrlunfidn ~Sureumuiiedis Dudnsieslun =Fohr Wuaumplelun vl
Hueundidusaunte seameislin e “aun Taudissiusssrmny “i"
den Dudiu
FAuml mopead dunsdysd] Vlismsinneinusnausunlansaliasneda
Structural  Grammar) _ Taglunisliarsinmnazanduswnlouasutiilduinasfluns
Anenlanabrenasgninylselun WinsntmuplelunBudnendngded mer -
Sentsnce Relations in Modem Conversational Thai (Chentavibulys 1962)  TsuiFunAnuimy
tszlomdn tiszlumamgnie (downgraded sentence) Jomwie ﬂﬁhndﬂﬁmﬂang'm:m
dusouiirenind uazastuudoudn 7 uss o Adundr Audeudioing (relative
jnken)  useidutlasziunnagussudtumisussuinfioedaseire Walrluneendy
3 trzinmie
1) seuthidugnmileeizanluisiusdudou
Aretin
“nuenuiitiomuesinonin®
2) iR dudouniliresnerumachulseluadudou
Aot
“gpnnenaniifaingdds-
3) o Aidusuvibrssnssusaslin e lundudeu
AN
«gustnaeuneningdfefifianaindengy
s
et 2afimuui (enfle Siesiminasuunlennsaiiferm 18
Amranylszlualidnelinugd Jeq Reletive Clauses in Thai (Ekniyom 1971) Folumne
AimmsinazfneianafdnuazianaFelorosgunpleeion  Iawlidrdrdanan
aoutirztumdn
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Arungiszlon (relative olause) An eyuerlupfidnenizmelamneafindeusu
Urelun uazaziininisngues ssrimnssmuny relative pronoun) e 1 49 81 ¢ Arlan
wila

uanenilifusAiddFusimaumplesiualf 3 dssin Taeldinnsfmnuuansinenss
dauiundranth whitmalowansal THATR AN NATINIY unzirsabrefugmilunme
w4 AailAe

1) Restrictive relative clause wanEfe ayUselumiiifonfurdineni? Wl
wnmfmvieuned  ideusndediimmnsetimenmnantuoey  eyuslusiliiany
dnAtysisanuvntsedsiuevdn wnazassininasvsnueessuavsnuauuh
qmwﬂs:’iumﬂaﬂ'lﬁﬂdq “5ir  winfududsRuassming hufnﬂnhqﬂugﬂu‘nm
qmqﬂsﬂunﬂnmwﬁ Humlousyusslus Seilufvemiunnd

saptin

“frffdiaReaume”
Apsfiiusducesinnn”

ayeslun “AlfA" uas “Himon” simihfsunftng <% usy “Gudes mu
AR

2) Appositive relative clause MHIAY aqﬂ::‘lunﬁﬂdwﬁwﬁmﬂummﬁﬁwun il
wihfieEummnifuun  usrasildnranihdennfiusnegitmn  winszey
Ureluailfeslivinldmummeeslssluaudniliouly qmqﬂsﬂumﬂnﬂqzﬁiﬁ i
go= “gium  fu Urussreny huhﬂﬂhi’u‘gwﬂﬁ’nmnﬂuﬂﬁiunLﬂﬁu'im

{conjoined sentence)

sethe
~sdidlulennesnzufiuaus-
“frnwiinuiudufuesusannn.
3) Sentential relative clause atR eyusriuandidaufurdrauthdu Wewmees
Faovue vdeeredhulsluafifmididuanauanegiionn uacacldin e su D
UsyRusasmny Tanlanefreuguilfnensfustunideniog

slaetin

- . -
gunuURNE U e Sasualanan”
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“dunnanginibivneuingain”
Wudiu
uetts Fugue Annaenlnemauahonscfifarmduis dnsmie

qmmﬂsz’tun'lu‘énmﬂﬂu{ﬁm Noun Phrase Deletion in Thai (Bsndhumedna 1976) 91 1{lu
ombeded clause FilawileRl Fundn Restrictive relative clause (RRC) Jemunefle ﬁqﬂ‘:‘.ﬁun#
WatslumionunsilanldAn 7 T2 6 (elative marker) it uelidu 2 Ursinne
1) RAC FilanunduafsfuszwinednunaieglueylstufuAunamdn
Aneeing
“umsnutueediananin (e
sansclaaiiazithid Aunmdn e fuds Jewioufuntsesiingn
Ao 198 WueytlrsTupdsmmuntadmeaniferintiidussemunlé
2) ARC PhiflmauaRruaRsfusswitsdunslueyUslvafuAmnumén
N
“unsuendnEasin el
snlstluatanduin  Bifldwalueyisloafwdoufusunumdnie
Fe9 Dusu
mad msdisy  Winnsiguylslialunmingsmusalienmiiffasaty
Anuniinudises A Transformational Study of Relative Clauses in Thai (Sonhiran 1978) 1%
dfimenusesguylssiuag
pungislun Ao aqﬂw‘[un#ﬁwﬁﬂ#tﬂudw‘nmu sessqufninewih vie
usmmAtlesudLAgnunuRRmsaEmEs Tages1d 7 4 61 Dusadey
uarluninideninladufituefusmunio@id
uenaniinatiauedii 7 do §u Widlidusiusarmunswifudndeutou
\#iudn  (Complementizers) ua:ﬂ'a'lﬁuﬂeﬂ::mmmqmqﬂ:ﬁunmwﬁ'\#ﬁﬂumm
Inueenidu 3 uwume
1) Anaphoric relative clause WHENS ﬂqﬂ‘::’iunﬂLﬂudouﬂt:nﬂmaemmﬁ lansy
msmdshaunmn TAden 7 99 i Alauilaimi uavernesacieliios ( fsdes
i ) emnnniseaaesiuunsftundrowin 1
saetn



156

“wnidainaiunn”

2) Non-anaphoric relative clause WHINT aqﬂw‘iuaﬁn'\wﬁ’qn"mwﬁn uazTusu
Fouprden 7 % du Aladmih Ayurlumlsmilasiflasmunfateacibienls
WeldFmnnlineaafesfufunuiudamtviloutissumusn  wieslanufioiuf
wnpuriums-ilamans ( TopicComment ) nemaRe axinmihiuaadieanufifenilestiu
dontndrautinimiu

santN

“iveadnidmnmilunseniiniadiilanunn

3) Non-nominal relative clause Ny aqﬂn‘iuaﬁuﬁuﬂtﬂmﬁw & fu du
qmﬂqﬂntunﬂfzmnﬂqzildw#miqwﬁ'\tﬂun?rmﬁu‘hﬂntun Tnuazvwinfuensy
auBuadudn Ui graiiny

azihildimssunisinmanystuagounglunminefingnanuiobuding
Fu azutigulunnestissiuansmnnals 3 puuy Ae 7 29 i uniu et Windm
fagtuvy § FadhEnvidepiun ethelfmsmanumsiilsinminnsiroeamny
Uelumdudndey winsvimdBuiadsmesnmuaysluauansnemilumunseumguus

svmilflunefing swmsiililfjdnmaiuusenafusasmnalugaylsiee
Tuanusiorinela  TenoiAnmmsinnpresissiugasnmnueesnunysiunly
arenedflgAnmlitng Jelhud snidduens gl Wunsty 1987) ussamiddiees
pum Ur@ndfgaud (1988

gmal 1Renaty yrimenfinufides A Comparative Study of Whittan and Spoken
Thai (Tiencharoen 1987) douudammmu?ﬁuiuﬁﬂnmmnjﬂng'mﬁ'\ 7 e #s uax 0
(Mansrsiusaserus) aesnuylszloalunsmsussmeidvureding udawudy 3
neligtuny 7 snfigaitummmaussmmidod sesaanfiu & g4 use 0 s
dy  deuBuudsususiadlumninngues  UssAusassunslunisyaussnimn
@wu wudn guuuy e wh&u#u.aMm'mui'\dun'mlﬂngm.hdmw N8R dnaswy
unmiEyuninndansya

aut UszAnEdgRug (Presithretheint 19880 d1alu ez 2533 Anmntema
uszmidvutesing wud'mmqﬂntunimm: (restrictive relative clause) RMAny 71
fenesifunardiigs namde Tuefidufumainngitfsiiunemausznim
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Feu douqmqﬂ:ziun'bﬁmm: inon-restictive relative clause) FvAuAaY &9 1y =2
tﬁmﬁmﬂmdﬁuﬁwmﬁu&lﬁmmdﬁmmmzinmﬁ' asvulunidisusnnnds
uaztny 0 (M2AD) 'luwﬂ:zfummumuﬁ‘tﬂunmmn Arnderlusyusctumidly
active voice} 19U “lamfesumudiennad wusnnlumzge uaz‘luaqﬂ::tummumu-ﬂ
{lunssutnan (passive voice) L1u “nmﬁqmﬁm‘luﬂm-nnqam’mmﬁ"qmimﬁmﬁnam
awfg wusnlunmdeu
q:uﬂu‘lﬁdﬂum'\ud'mmn"\ﬁﬁ'lﬂ‘lﬁtﬂuﬁﬂmuﬂuummqmqﬂ:ﬂun-ﬂuﬂueu
aoesndFAnmnimsiruasnmumnsmesmumplnelumey - sthslfiaman
urasgadiuszeunenaan/fi  lunmninefiacnsusnsrelunmslinameloag
u'uuma-}mu&’wiawamﬂmﬁ'lﬁeﬁaﬂdﬂtﬂux.lmﬁmhﬁmiauﬁqﬂtﬁuﬁmﬁ'l.ﬁmme
uﬂ:ua:mnﬂduuuﬂmmt‘liqmqﬂ:z‘[un#q"ﬁuau‘l«ﬂ«:ﬂnm‘lu«nuﬁé’uiuﬁ
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